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 نموذج وصف المقرر

 

 اسبوعيا(  3و  11)  القانونية المادة : ترجمة   وصف المقرر

 وطرائق التعليم والتعلم والتقييم مقررات المخرج .01

  هداا  المعريي  الأ -أ
  الاهداا  المعريي   -أ
وتوضيفها توظيفا صحيحا يي المناقشات  عر  الطالب كيفي  الترجم  وقواعاهدا واسسهاان ي  -0أ

      العام  منها والخاص . الكلامي 

ان يعر  الطالب كيفي  استخاام وتوظيف المفردة التي هدي اساس اللغ  يي ممارس  الكلام بشكل  -2أ

 .وترجمته تحريريا وتعاقبيا ويوريا صحيح

 على الكلام, والسؤال والجواب بشكل صحيح. لطالب الجرأة والقارة اللغوي ان تكون لاى ا -3أ
الى جعل الطالب يتكلم اللغ  الاسباني  بأنسيابي  وطلاق  لسان عالي , وصولا الى السعي الحثيث  -4أ

 باللغ .  مستوى مقبول
 
  مقرر.الخاص  بال ي المهاراتالأهداا    -ب 

معري  الطالب بموضوعات الحياة المختلف  بشكل عام والقانوني  بشكل خاص, ولا سيما تلك  – 0ب 

 ائلي , واليومي , والقارة على التعبير عنها باللغ  الاسباني  بشكل صحيح.التي تمس حياته الجامعي , والع

أن يعر  الطالب أنه ليس كل ما يقُال كلاميا باللغ  العربي  بالامكان قوله باللغ  الاسباني  او  – 2ب 

غ  ترجمته حرييا بل لابا من مراعاة ثقاي  مجتمع لغ  المصار وثقاي  مجتمع لغ  الها , أذ ان لكل ل

  تعابيرهدا وخصوصيتها اللغوي  والكلامي  وحسب ثقاي  الامم.

      

  
 طرائق التعليم والتعلم      

 . ألقاء المحاضرات نظريا, وشرح أستخاام المفردات, والاشكال القواعاي  شرحا تفصيليا وواضحا.0

الكلام ليتسنى للمترجم من  . استخاام صال  المختبرات لتعليم الطلب  على كيفي  الانصات الجيا وتحليل2

 اداء عمله الترجمي على ايضل وجه.

 
 طرائق التقييم      

: درج  السعي السنوي, بما ييها اختبارات الطلب  الشهري  شفويا, وحضور الطلب , ومشاركتهم درجة 04. 

 يي الارس, وكتاب  النشاطات والتقارير العلمي  التي تتعلق بمادة الترجم  القانوني . 

 : درج  الامتحان النهائي.درجة 04. 2
 الأهداا  الوجااني  والقيمي   -ج

تعليم الطالب كيفي  الفهم  الصحيح للمفردات والجمل والنصوص والوثائق القانوني  بكاي  انواعها,  -0ج         

والعمل الى الوصول والكلام الجيا من خلال أجراء المحاورات المختلف  بين الطلب  والاستاذ باللغ  الاسباني , 

 الى مكامن الخلل التي تمنع الطالب من ترجم  النصوص والكلام والمباشر بصورة متميزة.

 المشارك  المتميزة للطالب يي طرح الاسئل , وكيفي  التحاور ييما بينهم بأستخاام اللغ  الاسباني .-2ج

 ماى الانتباه والادراك الذهدني للطالب وانسجامه مع الارس. -3ج

 



 

  
 1الصفحة 

 
  

 

 جامع  بغااد المؤسس  التعليمي  .0

 / كلي  اللغات قسم اللغ  الاسباني    / المركز علمي القسم ال .2

 SLT 434  الترجم  القانوني  للمرحل  الرابع   اسم / رمز المقرر .3

 اسبوعي  أشكال الحضور المتاح  .4

 سنوي الفصل / السن  .5

 081الترجم :  )الكلي(عاد الساعات الاراسي   .6

 02/2107/ 21 تاريخ إعااد هدذا الوصف  .7

 أهداا  المقرر .8

م  القانوني  من اللغ  الاسباني  الى اللغ  العربي  وبالعكس بأستخاام الاشكال القواعاي  تاريس مادة الترج

الاساسي , وتعليم الطلب  كيفي  ترجم  النصوص والوثائق القانوني   المختلف  والجمل والمصطلحات, 

لك تعريف الطلب  والتركيز على العبارات الجاياة بالنسب  للطالب وكيفي  استخاامها بمختلف الازم , وكذ

بمعاني المفردات العاياة وبيان مرادياتها ومعاكساتها واستخااماتها يي حقول المعري  المناسب , واجراء 

اختبار لكل الطلب  وبواقع مرتين لكل طالب بأعتبار ان اللغ  الاسباني  هدي واحاة من اللغات العالمي  الحي  

 والمعتر  بها يي عصب  الامم المتحاة.

 طرائق التعليم والتعلم     

 طرائق التعليم والتعلم      

 . ألقاء المحاضرات نظريا, وشرح أستخاام المفردات, والاشكال القواعاي  شرحا تفصيليا وواضحا.0

. استخاام صال  المختبرات لتعليم الطلب  على كيفي  الانصات الجيا وتحليل الكلام ليتسنى للمترجم من 2

 مي على ايضل وجه.اداء عمله الترج

 
 طرائق التقييم      

: درج  السعي السنوي, بما ييها اختبارات الطلب  الشهري  شفويا, وحضور الطلب , ومشاركتهم درجة 04. 

 يي الارس, وكتاب  النشاطات والتقارير العلمي  التي تتعلق بمادة الترجم  القانوني . 

 : درج  الامتحان النهائي.درجة 04. 2

وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها يوفر 

المتاحة. ولابد من الربط بينها وبين وصف التعلم مبرهناً عما إذا كان قد حقق الاستفادة القصوى من فرص 

 البرنامج.
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 بني  المقرر .00
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الاسبوع 

 الاول
ماخل يي الترجم   3

 القانوني 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني  

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

 يوميا 

القاء المحاضرة  الترجم  القانوني  اسس الترجم   3 الثاني

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

 يوميا 
القاء المحاضرة  لترجم  القانوني ا انواع الترجم  اقانوني  3 الثالث

 نظريا 
امتحان شفهي 

 وواجباتيوميا 
ترجم  المفردات  3 الرابع

والمصطلحات 

 القانوني 

القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا 
امتحان شفهي 

 يوميا 

صعوبات الترجم   3 الخامس

 القانوني 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

نظريا واستخدام 

 بر الصوتمخت

امتحان شفهي 

 يوميا 

صعوبات الترجم   3 السادس

 لمتعلمي اللغات
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

نظريا واستخدام 

 مختبر الصوت

امتحان تحريري  

  شهريا

دراس  وترجم   3 السابع

 الوثائق الاكادمي 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

نظريا واستخدام 

 مختبر الصوت

امتحان شفهي 

يوميا وتحريري  

 وواجبات شهريا
او  قواعا التعريب 3 الثامن

 النقحرة
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

  يوميا

قواعا التعجيم )كتاب   3 التاسع

الاسماء العربي  

 باحر  لاتيني (

القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
شفهي امتحان 

 يوميا 

قوانين دراس  وترجم   3 العاشر

 منح التاشيرة
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

 يوميا 

دراس  وترجم  نص  3 00ال 

 واحكام قضائي  اسباني 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا 
امتحان شفهي 

 يوميا 

دراس  وترجم  نص  3 02ال 

 م قضائي  عربي واحكا
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

نظريا واستخدام 

 مختبر الصوت

امتحان تحريري  

 شهري

دراس  وترجم  مقال   3 03ال

 قضائي 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

نظريا واستخدام 

 مختبر الصوت

امتحان تحريري  

  شهريا

دراس  نص عن  3 04ال

المجمع العلمي 

 العراقي

القاء المحاضرة  رجم  القانوني الت

نظريا واستخدام 

 مختبر الصوت

امتحان شفهي 

 يوميا 
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ودراس  وترجم   3 05ال

المصطلحات الخاص  

 بالجرائم 

القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

  يوميا

ودراس  وترجم   3 06ال

المصطلحات الخاص  

 بالجرائم

القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

 يوميا 

ترجم  مواد من  3 07ال

 الاستور العراقي
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
امتحان تحريري  

 شهري

ترجم  مواد من  3 08ال 

 الاستور العراقي
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

 يوميا 

ترجم  مواد من  3 01ال 

 الاستور الاسباني
استخدام مختبر  الترجم  القانوني 

 الصوت
امتحان شفهي 

 يوميا 

ترجم  مواد من  3 21ال

 الاستور الاسباني
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

نظريا واستخدام 

 مختبر الصوت

امتحان تحريري  

  شهريا

القاء المحاضرة  قانوني الترجم  ال ترجم  وثائق قانوني  3 20ال

 نظريا 
امتحان شفهي 

 يوميا 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني  ترجم  وثائق قانوني  3 22ال

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

  يوميا
ترجم  مستناات  3 23ال

 رسمي 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

 يوميا 

القاء المحاضرة  الترجم  القانوني  لترجم  عقود عم 3 24ال

 نظريا وعمليا
امتحان تحريري  

 يشهر
اهدمي  الترجم  يي  3 25ال 

 حياتنا اليومي 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا وعمليا
امتحان شفهي 

 يوميا 

دراس  الاخطاء  3 26ال 

 الشائع  يي الترجم 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

استخدام نظريا و

 مختبر الصوت

امتحان شفهي 

 يوميا 

الترجم  القانوني   ترجم  عقود تجاري  3 27ال

 القانوني 

القاء المحاضرة 

نظريا واستخدام 

 مختبر الصوت

امتحان شفهي 

 يوميا

كيفي  ترجم   3 28ال

المصطلحات الخاص  

 بالانترنيت

القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا 
امتحان تحريري  

 شهريا

كيفي  ترجم  المقال   3 21ال

 القانوني  الصحفي 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

نظريا واستخدام 

 مختبر الصوت

امتحان تحريري  

  شهريا

ترجم  الرسائل  3 31ال

 الالكتروني 
القاء المحاضرة  الترجم  القانوني 

 نظريا 
امتحان شفهي 

 يوميا 

 0  ـ الكتب المقررة المطلوب

 النصوص الأساسي  
 كتب المقرر 

 أخرى     

كتب عن الترجم  وانواعها وصعوباتها باللغ  الاسباني  واللغ  

 واستخاام شبكات النت يي استخراج النصوص القانوني .   العربي 

 F. Corriente: Diccionario Español-Arabe, Tercera .1 )المصادر(  ـ المراجع الرئيسي  2

edición, Herder, S.A, Barcelona (España), 1997. 

2. Documentos académicos de las 
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universidades españolas. 
3. documentos jurí dicos espan oles. 
4. la constitucio n de Espan a. 
 وثائق جامعي  عراقي  .5
 الاستور العراقي  .6

 وثائق ومستناات عربي   .7

8- las difrencias linguistica en la traduccion del 

espanol al arabe . 

 
 اـ الكتب والمراجع التي يوصى بها                

 ( المجلات العلمي  , التقارير ,.... ) 

0- Los periódicos en español: El País, El Mundo, La 

Vanguardia. 

 جرياة الوقائع العراقي , وصحيف  الصباح وصحيف  الزمان -2

 
الالكتروني , مواقع الانترنيت  ب ـ المراجع

.... 
-http://www.poderjudicial.es/cgpj/es/Poder

-Nacional/Informacion-Judicial/Audiencia
AN-la-es-ueinstitucional/Q 

/ 
http://almadrasa.org/diccionarios/fonetica. 

 
http://elpais.com/ 

 
 

 خط  تطوير المقرر الاراسي  .02

 لاستعان  بمصادر اكثر  ا 

 استخاام المختبر بشكل اكثر

 ويع اكثر للنصوص القانوني تن

 

 
 

 للمرحل  الرابع الترجم  القانوني  المادة: 

 عمار ابراهديم الاميري م/ستاذ المادة: أ

       

 

http://www.poderjudicial.es/cgpj/es/Poder-Judicial/Audiencia-Nacional/Informacion-institucional/Que-es-la-AN
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http://www.poderjudicial.es/cgpj/es/Poder-Judicial/Audiencia-Nacional/Informacion-institucional/Que-es-la-AN
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